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1 TESALONICENSES
Pablo pea, cʉ̃ mena macʉ̃ cʉ̃re pade nemori

majʉ Timoteo, romanos cʉ̃ja ca doti niiri
yepapʉre ca niiri yepa Macedonia yepare ca
nii majuropeeri macã Tesalónica macãrãre,
Jesucristore cʉ̃ja ca tʉo nʉnʉjeero cʉ̃ ca tiiricarã
yee maquẽre cʉ̃re cʉ̃ ca wedegʉ earo Corintopʉ
niiupi.
Jesucristo, cʉ̃ yee quetire cʉ̃ ca wede doti

cojoricʉ cʉ̃ ca wederijere tʉorã, judíos ca ni-
itirã, judíos cʉ̃ja ca tii jʉo doorique peere ca tii
nʉnʉjeerucumiricarã Jesucristo yee queti peere
cʉ̃ja ca tʉo nʉnʉjee nʉnʉa waaro macã, do biro
tii majiña maniro cʉ̃re to ca bii camota nʉnʉa
waaro, tii macã ca niiricʉ waacoaupi Pablo. To
biro bii pacagʉ, to cãnacã tiira bʉaro ʉjea ni-
irique mena Cristo yee quetire ca tʉo nʉnʉjeerãre
tʉgoeñarucuupi. Cʉ̃ja yee maquẽre bʉaro majirʉga
niirucuupi. Cʉ̃ja yeere cʉ̃ ca queti tʉorije pea
añurije niiupa.
Teere ca bootirã do biro tiiya maniro ñañaro

cʉ̃jare cʉ̃ja ca ĩi cotecã pacaro, Cristore ca tʉo
nʉnʉjeerã pea, tii yepa macãrã Cristo yee que-
tire ca tʉo nʉnʉjeerã niipetirãpʉre, añuri wãme
ca nii ĩño niirã niiupa. Tee tiigʉ Pablo bʉaro
ʉjea niirique mena Ʉmʉreco Pacʉre “Mʉ añu ma-
juropeecã” cʉ̃re ĩi cʉ̃ja peera ñucã to birora cʉ̃ja ca
tʉo nʉcʉ̃ bʉocõa niirijere ʉjea niiriquemena, “Añu
majuropeecã,” cʉ̃jare ĩi, queti owa cojoupi (1.1—
3.13).
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Cristore tʉo nʉnʉjeerã añuri wãme cʉ̃ja ca bii
ĩño jʉoriquere, bʉaro jañuri cʉ̃ja ca tʉgoeña bayi
nʉnʉa waapere cʉ̃jare wede majio yapanogʉra
(4.13—5.11), cʉ̃ja ca majirʉgarique bʉaro jañuri
wede majiorique cʉ̃ja ca boorije, ca bii yairicarã
cʉ̃ja ca cati tuarijere, to biri Wiogʉ nemo cʉ̃ ca
doopemaquẽre,wedemajiomi.
To biro ĩicã, jĩcã wãmeri cʉ̃jare wede majiorique

mena, ñucã “Teere tiiya,” ĩirique mena, queti owa
yapano cojomi (5.12-28).
Tesalónicamacãrãre Pablo cʉ̃
ca queti owa cojo jʉorica

pũuro
Añu dotirique

1 Yʉ Pablo, Silvano, Timoteo jãa mena, mʉja
Ʉmʉreco Pacʉre ca tʉo nʉnʉjeerã, mani Pacʉ
Ʉmʉreco Pacʉ mena, to biri cʉ̃ Macʉ̃ Jesucristo
mena, ca niirã Tesalónica macã macãrãre jãa añu
doti cojo. Ʉmʉreco Pacʉ, cʉ̃ yee añurije, añuro
niirique, mʉjare cʉ̃ tiicojojato.

“Añumajuropeecã,”Ʉmʉreco Pacʉre Pablo cʉ̃ ca
ĩirique

2 Jãa ca juu buerucuro cõrora mʉjare tʉgoeñari,
mʉja niipetirã yee jʉori to cãnacã tiira, “Añu ma-
juropeecã,” jãa ĩirucucã Ʉmʉreco Pacʉre.

3 To cãnacã tiira mani Pacʉ Ʉmʉreco Pacʉ cʉ̃ ca
ĩa cojorore, díámacʉ̃ tʉo nʉcʉ̃ bʉoma ĩirã mʉja ca
pade niiriquere, to biri ñucã Cristore yuema ĩirã
ñañaro tamʉo pacarã, to birora mʉja ca tʉgoeña
bayicõa niirijere jãa tʉgoeña.
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4 Jãa yaarã Ʉmʉreco Pacʉ cʉ̃ ca mairã, cʉ̃ ma-
jurope cʉ̃ ca beje amiricarã mʉja ca niirijere jãa
maji.

5Ʉmʉreco Pacʉ yee añurije quetiremʉjare wede
yujurã,wederique wadora mʉjare jãa ĩi yujutiwʉ.
Ʉmʉreco Pacʉ cʉ̃ ca yeri tutuarijemena ca ĩañaaña
manirije tii bau niirique mena, ñucã Añuri Yeri
mʉja ca tʉgoeña wajoaro cʉ̃ ca tiirijere mena,
mʉjare jãawede yujuwʉ. Ñucãmʉjara añuromʉja
ca niipere boojãrã, mʉja pʉtopʉ niirã jãa ca bi-
irique cãare añuromʉja maji.

6Mʉja pea, jãa ca biiricarore birora, ñucã mani
Wiogʉ cʉ̃ ca biiricarore birora, Añuri Yeri cʉ̃ ca
tii nemorije jʉori, ñañaro mʉja ca tamʉorije wa-
toara, añurije quetire ʉjea niirique menamʉja tʉo
nʉnʉjeewʉ.

7 To biro biima ĩirã, Macedonia, to biri Acaya
yepari macãrã mani Wiogʉ Jesucristo yee quetire
ca tʉo nʉnʉjeerãre, “Mani cãa cʉ̃jare biro ca bi-
iparãmani nii,” cʉ̃ja ca ĩi ĩaromʉja bii ĩñoupa.

8 Mʉja jʉorira, mani Wiogʉ yee añurije queti
Macedonia, to biri Acaya yepari wado méére bii
jeja nʉcãwa. Niipetiri yeparipʉ jeja nʉcãcoa, ñucã
tobiroraɄmʉrecoPacʉredíámacʉ̃mʉja ca tʉonʉcʉ̃
bʉorije cãare, maji peticoama. To biri, mʉja ca bii
niirijere cʉ̃ja ca ĩamaji peticoaro macã, ñee peere
jãawedemajiti yua.

9Mee, cʉ̃ja majuropeera mʉja pʉto jãa ca earo,
añuro mena, “Ano niiña” jãare mʉja ca ĩiriquere,
ñucã añurije quetire mʉjare jãa ca wedero jiro,
weericarãrenamʉja ca nʉcʉ̃ bʉo niimiriquere yer-
ijãari, Ʉmʉreco Pacʉ ca catigʉ, díámacʉ̃ ca nii ma-
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juropeegʉ peere mʉja ca tii nʉcʉ̃ bʉorique cãare
wederucuma.

10 Ñucã to birora jãare ĩirucuma, cʉ̃ macʉ̃ Jesu-
cristo ca bii yaicoaricʉpʉrena, Ʉmʉreco Pacʉ cʉ̃
ca yeri tutuarije mena cʉ̃ ca cati tuaro cʉ̃re cʉ̃ ca
tiiro jiro, ʉmʉreco tutipʉ ca tuamʉawaaricʉ, ñucã
nemo cʉ̃ ca duwi doopere mʉja ca yue niirucurije
cãare. Jesucristora niimi, ñañaro mani ca biibori-
quere manire ca ametʉene bojaricʉ.

2
Tesalónicapʉ Pablo cʉ̃ ca pade niirique

1 Yʉ yaarã, mʉjara mʉja maji, mʉjare ĩarã earã,
watoa petira jãa ca biitiriquere.

2 Ñucã jʉguero Filipos'pʉ ñañaro ĩi tuti eco,
ñañaro tii eco, bii pacarã, ñañaro jãare ca biiro wa-
toara, Ʉmʉreco Pacʉ jãare cʉ̃ ca tii nemoro mena
tʉgoeña tutua, ñañaro tamʉopacarãañurijequetire
mʉjare jãa ca wederique cãaremʉja maji.

3 Mʉjare jãa ca bue majiorijea, no ca boorora
ĩi maa wijiarique nii, ñañaro mʉjare tiirʉgarique
mena, ñucã jĩcʉ̃ ʉno peerena ĩi dito eperʉgarique
mena, mʉjare jãa ĩitiwʉ.

4 To biro ĩitirãra, Ʉmʉreco Pacʉ, “Añu ma-
juropeecãma,” ĩi ĩa beje yapanori jiro, añurije que-
tire cʉ̃ ca wede dotiricarãre birora jãa wedewʉ.
Jãa, bojocara “Añu majuropeecã to biro mʉja ca
tiirije,” jãare cʉ̃ja ca ĩipe ʉnore jãa amaati. Ʉmʉreco
Pacʉmani ca tʉgoeña niirijepʉre ca ĩamajigʉ pee,
“Añumajuropeecã,” cʉ̃ ca ĩipe peere jãa ama.

5Ñucã wapa tiirica tiiri wapa taarʉgama ĩirãra,
tʉoricaro añurije mʉjare ĩi mecʉ̃o, no ca boori
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wãme ĩi dito nucũ yuju, jãa ca tiitirique cãaremʉja
maji. Ʉmʉreco Pacʉ niimi atere camajigʉ.

6 Ñucã jĩcãti ʉnora, jĩcãrã ʉnorena, mʉjarena,
ñucã aperã ʉnorena, “O biro ca biirã mʉja nii,”
jãare ĩi nʉcʉ̃ bʉorique ʉnore jãa amaatiwʉ.

7 Jesucristo yaarã, cʉ̃ yee quetire ca wede yu-
jurãre birora, ca doti majirã jãa ca niirijere, “Jãa
ca ĩirore biro tii nʉnʉjeeya,” mʉjare ca ĩicãboricarã
niicã pacarã, mʉja watoapʉre wimarãre biro jãa
bii yujuwʉ. Jĩcõ nomio cõ punare ũpũo majo, ĩa
nʉnʉjee, cõ ca tii niirore birora,

8 bʉaro peti mʉjare maima ĩirã, Ʉmʉreco Pacʉ
yee queti wadorenamʉjare wedetirãra, jãa ca cati
niirijepʉ cãaremʉjare jãa tiicojocãrʉgamiwʉ. ¡Ano
cõro bʉaropʉ jãa camairãmʉja nii eacãwʉ!

9 Jãa yaarã, Ʉmʉreco Pacʉ yee añurije quetire
mʉjare wede niirã, jĩcʉ̃ mʉja mena macʉ̃ ʉno
peerena mʉja ca cʉorijere, “Jãa cãare tiicojoya,”
ĩi pato wãcõricaro maniro, jãa ca boorijere wapa
taarʉgarã jãa majurope, maniro ca bii waaricarã
ʉmʉrecori, ñamiri jãa ca pade bʉa ñaarucuriquere
mʉja majicu.

10ɄmʉrecoPacʉ tobirimʉja,mʉjanii,mʉja Jesu-
cristore ca tʉonʉnʉjeerãmenare, ñañarijemaniro,
añuri wãme mena, “To biirije biima,” ĩi ecoricaro
maniro, jãa ca biirique cʉti niirijere camajirã.

11Ñucã mʉja ca niiro cõrorena, jĩcʉ̃ cʉ̃ja pacʉ cʉ̃
punaare cʉ̃ ca tiirore biro mʉjare jãa tii niiwʉ.

12 Mʉjare wede bojoca catio, mʉja ca tʉgoeña
bayiro tii, Ʉmʉreco Pacʉ cʉ̃ ca doti niiri tabepʉ, to
biri cʉ̃ yee añurijepʉ ca niiparã, mʉjare ca jʉogʉ
yaarã ca niirãre birora añuro niirique cʉti niiña,
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mʉjare jãa ca ĩiwederique cãaremʉja majicu.
13 To biri jãa pea, to birora, “Añumajuropeecã,”

Ʉmʉreco Pacʉre jãa ĩicõa nii, Ʉmʉreco Pacʉ yee
quetire mʉjare jãa ca wedero, “Bojoca cʉ̃ja ca
ĩirijerenamani tʉo nʉnʉjeeticu,” ĩitirãra, teeremʉja
ca tʉo nʉnʉjeerique ca niiro macã. Tea, díámacʉ̃ra
Ʉmʉreco Pacʉ cʉ̃ ca wede majiorije peti niiro bii.
Teera, mʉja Jesucristore ca tʉo nʉnʉjeerãre, añuro
mʉja ca niirique cʉti niiro tii.

14 Mʉja yʉ yaarã, mʉja yaarã ñañaro mʉjare
cʉ̃ja ca tiirʉga nʉnʉjeero ñañaro tamʉorã, Judea
macãrã Ʉmʉreco Pacʉre ca tʉo nʉnʉjeerã Cristo
Jesús yaarã caniirã cʉ̃ja ca biiricarore biroramʉja
tamʉoupa. Cʉ̃ja cãa cʉ̃ja yaarã judíos'rena ñañaro
tiirʉga nʉnʉjee ecoupa.

15Anija judíos'ra,Wiogʉ Jesús're jĩawa, jʉgueropʉ
Ʉmʉreco Pacʉ yee quetire wede jʉgueri maja ni-
iquĩricarãre cʉ̃ja ca jĩaricarorebirora. Jãapeera jãare
cõa wienewa. Ʉmʉreco Pacʉre ca bootirã niima.
Bojoca niipetirãrena ajia tuticãma.

16 Judíos ca niitirãre, ñañaro cʉ̃ja ca biiboriquere
cʉ̃ja cãa cʉ̃ja ametʉajato ĩirã, añurije quetire cʉ̃jare
jãa ca wedero cãare bootima. O biro tii niirã, õo
pee jañuri ñañarijere tii nʉnʉa waacãma. To cʉ̃ja ca
biicã pacaro, teere peotirʉgaro, Ʉmʉreco Pacʉ cʉ̃
ca ajiarije pea, cʉ̃jare bii ñaapea ea yerijãajapa.*

* 2:16 Pablo, Tesalónica macãre cʉ̃ ca earicaro jiro, jĩcãrã judíos
añurije quetire ca junarã, Pablo cʉ̃ ca tii yujuriquere, cʉ̃ ca biirique
cʉti niirijere, camanirijerena ñañarije cʉ̃re ĩiwede pai jʉowaaupa.
To biri cʉ̃ pea to biro cʉ̃ja ca ĩirijere, “To biro ĩicãrã ĩima, yʉ, to
biri yʉre pade nemori maja, mʉja watoare bʉaromʉjare mairique
mena jãa pade yujuwʉ” ĩigʉ, cʉ̃ ca ĩirique niiupa.
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Tesalónicapʉ nemo Pablo cʉ̃ ca waarʉga
tʉgoeñarique

17 Yʉ yaarã, jĩcã cuu mʉjare camotati waarã,
mʉjare ĩati pacarã, to birora jãa yeripʉra
mʉjare tʉgoeñari, bʉaro mʉjare jãa ĩarã
waarʉgarucumiwʉ.

18 Jãawaarʉgamiwʉ. YʉPablomajuropeera, paʉ
tiiri yʉ waarʉgamiwʉ. Satanás pee, “To biro ca
biipe niicu” ĩimajiñamaniro, jãare boca tii camota
niiwi.

19 To docare: ¿Noa pee cʉ̃ja niiti, mani Wiogʉ
Jesucristo nemo ati yepapʉ cʉ̃ ca dooro, “Anija
niima, mʉ yee quetire jãa ca wedero jãare ca tʉo
nʉnʉjeericarã,” cʉ̃re jãa ca ĩi ʉjea nii bocaparã?
¿Mʉja méémʉja niiti?

20Mʉjara mʉja nii, wederique paio, ʉjea nii, jãa
ca biiro ca tii niirã.

3
1 To biri mʉjare ĩarʉgarã nʉcãtima ĩirã, “Atenas

macãrãmani ca tuaro añurucu,” jãa ĩi tʉgoeñawʉ.
2 To biro ĩiri, Timoteo, jãa yee wedegʉ, Ʉmʉreco

Pacʉre pade nemori majʉ añurije queti Cristo
yeere wederi majʉre jãa tiicojo cojowʉ, díámacʉ̃
mʉja ca tʉonʉcʉ̃bʉorijere “Díámacʉ̃ra nii,”mʉjare
ĩi,mʉja ca tʉgoeña tutuaro tii,

3 ñucã jĩcʉ̃ ʉno peerena ate do biro tii majiña
maniro ñañaro biiriquera tii maa wijio, ca bi-
itipere biro ĩirã cʉ̃re jãa tiicojo cojowʉ. Mee mʉja
majuropeera o biro ñañaro ca tamʉoparãra mani
ca niirijere mʉja maji.
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4Ñucã apeyera mʉja mena niirã, “Ñañaro mani
biirucu” mʉjare jãa ĩi wede majiowʉ. To birora
biijapa. Meemʉja maji.

5 To biri nʉcãti wãma ĩigʉ, díámacʉ̃ mʉja ca tʉo
nʉcʉ̃ bʉorijere “Do biro cʉ̃ja biibuti,” ĩima ĩigʉ,
Timoteore yʉ jãiña doti cojowʉ, Satanás ñañarije
peere cʉ̃ja ca tiiro cʉ̃ ca tiijata, “Jãa paderique
watoamaquẽ peti tuabocu” ĩi tʉgoeña uwima ĩigʉ.

Timoteo añurije cʉ̃ cawederique
6 Mecʉ̃ra Timoteo, Tesalónicapʉ ca niiricʉ,

díámacʉ̃mʉja ca tʉo nʉcʉ̃ bʉorijere, mʉja ca ameri
mairijere, añurije queti cʉti tua eami. Ñucã añuro
ʉjea niirique mena mʉjare tʉgoeña, ñucã mʉjare
jãa ca ĩarʉgarore birora, cʉ̃ja pee cãa manire
ĩarʉgama jãare ĩiwedemi.

7 Jãa yaarã, niipetirije ñañaro tʉgoeñarique pai,
ñañaro tamʉo, jãa ca bii niirije watoare, to birora
díámacʉ̃ mʉja ca tʉo nʉcʉ̃ bʉocõa niirije jʉori, jãa
ca tʉgoeña tutuaro jãaremʉja tiiwʉ.

8Wiogʉre to biroramʉja ca tʉgoeña tutuacõa ni-
irijere queti tʉori, añuro cati añurã jãa nii mecʉ̃ra.

9 ¿Do biro pee tiicãri, mʉja yee jʉori, Ʉmʉreco
Pacʉ cʉ̃ ca ĩa cojorore, bʉaro ca ʉjea niirã jãa ca
niiromʉja ca tiirije jʉori, jãaɄmʉrecoPacʉre, “Añu
majuropeecã,” jãa ĩi boja majibogajati?

10 Jãa majuropeera mʉjare ĩarã waari, díámacʉ̃
mʉja ca tʉo nʉcʉ̃ bʉorije ca dʉjarijere, díámacʉ̃
mʉja ca tʉo nʉcʉ̃ bʉo peotiro jãa ca tiirã waaro
jãare cʉ̃ tiijato ĩirã, ʉmʉrecori, ñamiri, Ʉmʉreco
Pacʉre jãa jãi juu bue niirucu.
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11ManiPacʉ, ɄmʉrecoPacʉmajuropeera, tobiri
mani Wiogʉ Jesucristo, mʉjare jãa ca ĩarã waaro,
jãare cʉ̃ja tii nemojato.

12Wiogʉ, mʉjare jãa ca mairore birora, mʉja ca
niiro cõrora bʉaro jañuri ameri mai, ñucã niipe-
tirãremai, mʉja ca tii nʉnʉa waaro cʉ̃ tiijato.

13Añuro ca yeri tʉgoeña bayi niirã mʉja ca niiro
cʉ̃ tiijato,maniWiogʉ Jesucristo niipetirã cʉ̃ yaarã
ca ñañarijemanirãmena cʉ̃ ca doori rʉmʉre, mani
Pacʉ Ʉmʉreco Pacʉ cʉ̃ ca ĩa cojorore, ca ñañarije
manirãmʉja ca niipere biro ĩigʉ. To biro to biijato.

4
Ʉmʉreco Pacʉ cʉ̃ ca ĩa biijejarije tii niirique

1Yʉ yaarã,mecʉ̃raWiogʉ Jesucristo cʉ̃ ca dotiro
mena “O biro biiya,” mʉjare jãa ĩi wede majio:
“Ʉmʉreco Pacʉ cʉ̃ ca ĩa biijejarije mʉja ca biirique
cʉti niirijere bʉaro jañuri tii jeeño nʉnʉa waarãja,
jãa ca biirijeremʉja ca ĩa cõoricarore biroramʉjare
jãa ĩi.” Biirãpʉamee to biroramʉja tii nii.

2Meemʉja maji, Wiogʉ Jesús cʉ̃ ca dotiro mena
mʉjare jãa ca wedemajioriquere.

3 Ʉmʉreco Pacʉ cʉ̃ ca boorijea, ca ñañarije
manirã, nʉmo mani, manʉ mani bii pacarã, tii
epericarã cʉtiti, ñucã

4mʉja ca niiro cõrora añuriwãme nʉcʉ̃ bʉorique
mena nʉmo cʉti, mʉja ca tiiro boomi,

5Ʉmʉreco Pacʉre camajitirã cʉ̃ja ca tiirore biro
ñañaromʉja ca tiirʉgarije peere tiitirãra.

6Ate mena jĩcʉ̃ ʉno peera cʉ̃ yee wedegʉ ñañaro
cʉ̃ ca biiro tii, cʉ̃re ĩi dito epe, cʉ̃ tiiticãjato.
Ʉmʉreco Pacʉa, mʉjare jãa cawedemajioricarore
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birora ate niipetirije ca tiirãre, bʉaropʉra ñañaro
cʉ̃ja ca tamʉoro ca tiigʉ niimi.

7 Ʉmʉreco Pacʉa, “Ñañarije ca tiirã cʉ̃ja niijato”
ĩigʉ méé, “Ca ñañarije manirã cʉ̃ja niijato” ĩigʉ,
manire jʉoupi.

8 To biri ate jãa ca wede majiorijere ca junagʉa,
bojocʉrena tʉo junagʉ méé tiimi. Ʉmʉreco Pacʉ,
cʉ̃ Añuri Yeri mʉjare ca tiicojoricʉre junagʉ tiimi.

9Mani yaarãre amerimairique peera, ñee peere
ĩirã cõro mʉjare jãa ca owa cojorije mʉja booticu,
mee Ʉmʉreco Pacʉ majuropeepʉra mʉja ca niiro
cõro ameri maiña, cʉ̃ ca ĩiriqueremʉja majiupa.

10 Mee, to birora mʉja ameri mai nii, Jesucri-
store ca tʉo nʉnʉjeerã Macedonia yepa niipetiro
ca nii cojorãre. Jãa yaarã, to biro mʉja ca bii
pacaro, “Ameri mairiquere bʉaro jañuro tii nʉnʉa
waarãja,”mʉjare jãa ĩi.

11 Niipetirã mena añuro nii jañuña petopʉra,
mʉja ca tiipe ca niirijerena tii, ñucã mʉjare jãa ca
tii dotiricarore biro mʉja majuropeera pade, tii
niiña,

12 mʉja ca bii niirije mena Jesucristore ca tʉo
nʉnʉjeetirãre ĩanʉcʉ̃bʉo eco, ñucã jĩcãrã ʉnopeer-
ena cʉ̃ja ca tii nemorã nii, mʉja ca biitipere biro
ĩirã.
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Jesucristo cʉ̃ ca doope*
13Yʉ yaarã, ca bii yairicarã cʉ̃ja ca biiperemaji-

tirãramʉja ca niiro jãa booti, aperã “To biro mani
biirucu” ca ĩi tʉgoeña yuetirã cʉ̃ja ca tʉgoeñarique
pairore biro mʉja ca biitipere biro ĩirã.

14 Mania, “ ‘Jesucristo ca bii yaicoaricʉ nii
pacagʉ, cati tuaupi,’ ca ĩi tʉo nʉnʉjeerã, to bi-
iri wãmera ñucã, Jesucristore tʉo nʉnʉjeeri ca bii
yairicarã cãare cʉ̃ menara cʉ̃ja ca cati tuaro tiiru-
cumi Ʉmʉreco Pacʉ,”mani ĩi tʉo nʉnʉjee.

15 To biri Wiogʉ cʉ̃ ca ĩiricarore birora, mani
Wiogʉ Jesucristo nemo ati yepapʉ cʉ̃ ca tua doori
rʉmʉpʉre ca cati niirã, ca bii yairicarãre mani bii
jʉguetirucu.

16 Wiogʉ majuropeera, dotirique mena,
Ʉmʉreco Pacʉ pʉto macʉ̃ cʉ̃ ca wederije mena,
Ʉmʉreco Pacʉ yaa wʉʉ putirica wʉʉ† putiricaro
ca bʉjʉrije mena, ʉmʉreco tutipʉ ca niiricʉ duwi
doorucumi. To biro cʉ̃ ca bii doori tabera, Cristore
tʉo nʉnʉjeeri ca bii yairicarã cati tua jʉorucuma.

17 Jiro, mani ca catirã ca tuaricarã, bueri
bʉrʉripʉ cʉ̃jamenaramani amimʉawaaecorucu,
mani Wiogʉre bueri bʉrʉripʉ cʉ̃re bocarã waarã.
O biro biicãri, Wiogʉ mena to birora mani niicõa
niirucu.
* 4:12 Jĩcãrã Jesucristore ca tʉo nʉnʉjeerã, cʉ̃ja yaarã ca bii
yaiquĩricarãpʉre tʉgoeñari, Jesucristo ati yepapʉre nemo cʉ̃ ca
doori tabere nii nemotirucuma ĩima ĩirã, cʉ̃ja ca tʉgoeñarique pairo,
“Tʉgoeñarique paiticãña,” cʉ̃jare ĩi wedegʉ cʉ̃ ca ĩirique nii. Cap
5 wede majio Wiogʉ cʉ̃ ca doopa rʉmʉre ca maniña manirije ca
niirije (Mt 24.36; Hch 1.6-7). To biirije ĩicã pacaro, “Tee peere
to birora cʉ̃re yuecõa niiña” manire ĩi wede majio biiropʉa (v 6).
† 4:16 Ʉmʉreco Pacʉ yee trompeta.
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18To biri ate menamʉja ca niiro cõrora, “To biro
mani biirucu” ameri ĩi, tʉgoeña bayi, tii niiña.

5
1Yʉ yaarã, “ManiWiogʉ, tii rʉmʉ, tii cuu caniiro

doorucumi,” ĩiriquepʉra owa cojoriquemʉja booti.
2Mee, añuromʉja maji, mani Wiogʉ cʉ̃ ca doori

rʉmʉa, “Cʉ̃ doocumi,” ca ĩi majiña maniri tabe
ʉnore, “Jĩcʉ̃ jee dutiri majʉ ñamipʉ cʉ̃ ca earore
birora bii earucumi,” ĩiriquere.

3 “Mee, niipetiropʉra añucã, ñañaro ca biiru-
curique cãa mani,” cʉ̃ja ca ĩi niiri tabere, jĩcõ
nomio cõ ca macʉ̃ cʉtiri tabe ca earo puniro cõ ca
tʉgoeñarore birora, ñañaro cʉ̃ja ca bii yaipe cʉ̃jare
bii earucu. Do biro pee bii, duti majitirucuma.

4Yʉ yaarã,mʉja, ca naitĩarijewatoapʉmʉja niiti,
Wiogʉ cʉ̃ ca tua doori rʉmʉ, jee dutiri majʉre biro
jãare bii ʉcʉene eare ĩirã.

5Mʉja niipetirãpʉra caboeri tabe, ñucã ʉmʉreco
macãrã mʉja nii. Ñami macãrã, ca naitĩari tabe
macãrãmani niiti mania.

6 To biri aperãre biro ca cãnitiparã mani nii.
Cãnitirãra, añuro ca cati añurã ca nii yueparãmani
nii.*

7 Ca cãnirã ñamire cãnima. Ca cũmurã, ñamire
cũmuma.

8 Mani pea ʉmʉreco macãrã niiri, to cãnacã
rʉmʉra añuro ca cati añurã ca niiparã mani nii.
Ʉmʉreco Pacʉre díámacʉ̃mani ca tʉo nʉcʉ̃ bʉorije
menara, mani ca ameri mairije menara, come
jutiromenamani upʉre jãña bojoca tooye cʉtirãre
birobii, ɄmʉrecoPacʉmanire cʉ̃ caametʉenepere
* 5:6 Mt 24.42-43; 25.13; Mc 13.34-37.
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mani ca yue niirijera come coro peja, bii bojoca
tooye cʉti, ca bii yue niiparãmani nii.

9 Ñañaro cʉ̃ja biijato ĩigʉ méé, manire jʉoupi
Ʉmʉreco Pacʉ. Mani Wiogʉ Jesucristo jʉori,
ñañaromani ca biiboriquere cʉ̃ja ametʉajato ĩima
ĩigʉ, manire jʉoupi.

10Manire ĩima ĩigʉra, bii yaiupi Jesucristo, catirã
cãa, ñucã bii yairã cãa, cʉ̃menara mani ca niipere
ĩigʉ.

11 To biri, mee mʉja ca tii niirucurore birora,
ameri wede majio ʉjea nii tʉgoeña bayi, tiicõa
niiña.

Pablo cʉ̃ cawedemajio cojorique
12 Yʉ yaarã, mʉja watoa ca pade niirãre, mani

Wiogʉ cʉ̃ ca boorore biro mʉjare ca wede majio
jʉguerucurãre, nʉcʉ̃ bʉoriquemena cʉ̃jare ĩaña.

13 Cʉ̃ja ca pade niirije jʉori, bʉaropʉra cʉ̃jare
nʉcʉ̃ bʉo, bʉaro cʉ̃jare mai, cʉ̃jare tiiya. Mʉja ca
niiro cõrora añuro niirique mena ameri yaarã cʉti
niiña.

14To biri ñucã yʉ yaarã, atere mʉjare jãa tii doti
cojo: “Mʉja mena macãrã jĩcãrã ca biijaya manir-
ije ca tiirãre tuti bojoca catio, ca tʉgoeñarique
pairãre cʉ̃ja ca tʉgoeña tutuaro tii, ca tʉgoeña tutu-
atirãre cʉ̃ja ca tʉgoeña tutuaro cʉ̃jare tii, niipetirã
menare pato wãcãricaro maniro añuro nii, biiya”
mʉjare jãa ĩi.

15 Jĩcʉ̃ ʉno peera ñañaro ca tiigʉre, ñañaro cʉ̃ ca
tii ametipere biro ĩirã, tʉo majiri niiña. To biro
tiitirãra, añurijemaquẽ pee wadore tii niiña. Mʉja
wadoméé, niipetirã mena to biro tii niiña.

16To birora ʉjea niicõa niiña.
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17 Juu bue yerijãaticãña.
18 Niipetirije mʉjare ca biirijere, “Añu ma-

juropeecã” ĩiña Ʉmʉreco Pacʉre. To biro mʉja ca
ĩirijere boomi Ʉmʉreco Pacʉ, mʉja, Cristo Jesús're
ca tʉo nʉnʉjeerãre.

19Añuri Yeri mʉjare cʉ̃ ca majio niirijere camo-
taaticãña.

20Ʉmʉreco Pacʉ cʉ̃ ca majioro mena ca biipere
cawede jʉguerã cʉ̃ja cawederijere tʉo junaticãña.

21Niipetirijepʉrena ĩa beje cõoña peti, añurijere
tii nʉnʉjeeya.

22Niipetirije ñañarije tiiriquere tii nemoticãña.
23 Ʉmʉreco Pacʉ majuropeera, añuro niirique

Ʉmʉreco Pacʉ, niipetirijepʉrena ca ñañarije
manirã mʉja ca niiro mʉjare tii, mʉja upʉ
niipetirore, mʉja ca catiro jãñarijere, mʉja yerire,
mʉja upʉre, ca pojarije manirã mʉjare cʉ̃ cʉo
niijato, mani Wiogʉ Jesucristo cʉ̃ ca tua doori
rʉmʉre.

24 Mʉjare ca jʉogʉa, cʉ̃ ca ĩirore biro ca tiigʉ
niimi, ateniipetirore cʉ̃ ca ĩiricarorebiro tiirucumi.

Waariquewuirique
25Yʉyaarã, jãa cãareɄmʉrecoPacʉre jãare jãi juu

bue bojaya.
26 Mani yaarã, Cristore ca tʉo nʉnʉjeerã niipe-

tirãre, bʉaromairiquemena† cʉ̃jare añu dotiya.
27 Ñucã Wiogʉ cʉ̃ ca dotiro mena, mani yaarã

niipetirãre ati pũuro yʉ ca owa cojorijere mʉjare
yʉ bue ĩño doti.

28ManiWiogʉ Jesucristomʉja niipetirãre cʉ̃ yee
añurijeremʉjare cʉ̃ tiicojojato.
† 5:26 “Beso santo”. Ro 16.16.
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To biro to biijato.
Pablo
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